These storybooks
are the first written
texts published in
Chocholteco in

over a decade.
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PRESERVING INDIGENOUS LANGUAGES
IN SOUTH AND CENTRAL AMERICA BY
LEVERAGING OPEN LICENSING
AND TECHNOLOGY

387M - 6 out of 10 children globally are not achieving minimum
proficiency levels in reading, despite attending school.

STORYWEAVER, AN OPEN EDUCATIONAL RESOURCE PLATFORM
WITH MULTILINGUAL STORYBOOKS FOR CHILDREN
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Read over 17,000 Use the translation tools Choose from 24,000+ Download the books All content under
high-quality books to translate books into a high-quality images to as Epubs, PDFs, or CC BY 4.0
online or offline language of your choice create new books print and use them

StoryWeaver is being used by Project Endless Oaxaca Multilingue to translate
and publish books in the indigenous languages of Mexico: Mixe, Triqui, Chatino, Chocholteco,
Zapoteco, Mixteco, Tarahumara, Huave, Chontal, Nahuatl & Zoque.

Elementary and middle school students in Cieneguilla, Santa Maria Tlahuitoltepec and
San Andres Chicahuaxtla are now discovering the joy of reading storybooks
in their own language!
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17,000+ storybooks ¢ 208 languages ¢ 2.2 M users www.storyweaver.org.in
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